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m Please read and follow these instructions thoroughly before you use the device
Ctéte prosim podrobné nasledujici instrukce pro pouZziti tohoto zafizeni

WARNING

Activities using this device are inherently dangerous. These examples on the instruction only
include some of the possible correct and incorrect methods of use. It is impossible to cover every
eventuality relating to the use of this device. Seek professional trainning from a fully qualified and
competentinstructor prior to engaging in any activity. You are responsible for your own actions. This
device should not be used by persons with a medical condition(s) that not affect the safety of the
user.

IMPORTANT: This device must be used with ropes confrom to EN892 and EN1891, accessory cord
inaccordance with EN 564, wire rope, all having a maximum diameter of 13mm.

While using this device, the user should wear personal protective equipment such as gloves and
helmet to protect you from burns, crushing and to avoid trapping fingers or hair between the cable
and the pulley.

GENERALINFORMATION

This device is composed with swing sideplates and sheave, which is meant for use as part of a
personal fall arrest, work positioning or rescue system or for load hauling and meanwhile, it can be
used inindustrial safety, Rescue, tree climbing or rigging situations.

Care should be taken not to load the pulley across its minor axis or against its axles across a
structure or anchor point unless it is specifically designed to do so. Wheel dimensions vary from
pulley to pulley and you should ensure that it is suitable for use with your rope system. (see table for
rope size) Pulleys with aluminum wheels should NOT be used with steel wire cables due to
increased wear. The pulley should be used as part of a system conforming to or in accordance with
any specific recognized international standard or industry. Best Practice relating to the specific use
and the anchorage point should be capable of withstanding the loads involved. It is recommended
thatthe viability of any installation should be verified by a suitably qualified person.

Works at height

Additional information for protective equipment against falls from a height. For the sake of sa,fety in
case of risk of falls from a height, itis crucial to:

- assess the risks and make sure that the whole system, where this device is only a component, is
reliable and safe,

- prepare arescue plan to deal with any emergencies possibly arising while the device is being used.
- make sure that the anchoring device or the anchoring point is always positioned as high up as
possible, and that work is done in such way as to reduce potential falls and relevant heights to a
minimum, - make sure that the devices used are suitable for the purpose and are certified.
Important: in a system for protection against falling from heights, it is obligatory to use a complete
harness in compliance with current regulations. Extreme care should be taken when using this
product near harmful chemicals, moving machinery, electrical hazards and near sharp edges and
abrasive surfaces. Wet and icy conditions may cause the rope to become slippery. Extra care
should be taken when using pulleys under these conditions.

Inspection & Maintenance

Immediately before, during and after use make visual inspections of the product ensure thatitisina
serviceable condition and is operating correctly. In addition to these visual inspections a thorough
examination should be carried out by a competent person at least every six months. Inspect the
pulley plates, wheels and axles visually for damage or malfunction and marking legibility, ensuring
all moving parts do move correctly. Extreme temperatures and the effects of chemicals, rust, cuts
and abrasions could affect the performance of the equipment. The product should be withdrawn
from use immediately should any doubt a rise about its condition for safe use or ifithas been used to
arrest a fall and not used again until confirmed in writing by a competent person that it is safe to do
s0. If required repair or replacement of parts should only be carried out by the manufacturer or its
recognized repair agent. The life of a pulley depends on its use, care and maintenance but may be
longer than 5 years. If the pulley has prolonged use in a hostile environment eg: dusty/sandy/muddy
conditions the inspection intervals should be shortened and the life of the pulley may be reduced.
Cleaning

The product may be cleaned regularly (or after every use in a marine environment) with a mild
detergent. Afterwards the products should be allowed to dry naturally. Moving parts may be oiled
regularly with a light lubricant such as WD4 or dry PTFE lubricant.

Storage & Transportation

The product should be stored in a clean, dry environment free from corrosive or chemical
substances. Care should be taken to protect the product against damage during transportation.

Pulley use
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Prevent contact with chemical
reagents.

Do not mark or alter.
Not use repairable.

lnspect for defects before
and after every use and retire
from service immediately if
damage or in doubt

UPOZORNENI

Cinnosti vyuzivajici toto zafizeni jsou ze své podstaty nebezpecné. Pfiklady uvedené v navodu
obsahuiji pouze nékteré z moznych spravnych a nespravnych zpisobu pouZiti. Neni mozné pokryt
vSechny eventuality souvisejici s pouzivanim tohoto zafizeni. Pfed zahajenim jakékoli innosti
vyhledejte profesionaini Skoleni od pIné kvalifikovaného a kompetentniho instruktora. Jste
zodpovédni za své vlastni Ciny. Fyzick4, zdravotni a mentalni kondice je dlleZita pro bezpeéné
pouzivani vyrobku v normalnim i nouzovém reZimu. Je nezbytné, aby uZivatel, ktery pouziva tento
vyrobek, byl informovan o moZnostech poskytnuti zachrany v pfipadé, Ze dojde k nehodé.

DULEZITE: Toto zafizeni musi byt pouzivano pouze s lany certifikovanymi podle EN892 a EN1891,
reep $ntirou v souladu s EN 564, nebo ocelovym lanem. Pro v§echny uvedené plati, ze maximaini
primér muze byt 13 mm.

Pfi pouzivani tohoto zafizeni by mél uZivatel nosit osobni ochranné prostredky, jako jsou rukavice a
prilba, které vas ochrani pred popalenim, rozdrcenim a skiipnuti prstii nebo viasti mezi lanem a
kladkou.

OBECNE INFORMACE

Toto zafizeni se sklada z oto€nych boénic a kladky, ktera je uréena pro pouZiti jako soucast
osobniho zachycovace padu, pracovniho polohovaciho nebo zachranného systému, a pro
vytahovani nakladu. Také je mozné jej pouzit v primyslové bezpe¢nosti, zachranarstvi, lezeni na
stromy nebo lanovi.

Je tfeba dbat na to, aby se kladka nezatéZzovala pres jeji vedlejsi osu nebo proti jejim osadm pies
konstrukci nebo kotevni bod, pokud k tomu neni specialné navrzena. Rozméry rolen se lisi kus od
kusu a méli byste se uijistit, Ze konkrétni kladka je vhodna pro pouZiti s va3im lanovym systémem.
(pr&imér lana viz tabulka). Kladky s hlinikovymi rolnami NESMI byt pouzivany s ocelovymi lanky z
ddvodu zvySeného opotebeni. Kladka by méla byt pouzivana jako soucast systému, ktery
odpovida nebo je v souladu s jakoukoli specifickou uzndvanou mezinarodni normou nebo
primyslem. Doporucuje se, aby funkénost jakékoliinstalace ovéfila vhodné kvalifikovana osoba.
Prace ve vyskach

Dal$i informace k ochrannym prostiedkim proti padu z vysky. Z divodu bezpeénosti v pfipadé
nebezpecipadu z vysky je zasadni:

- posoudit rizika a ujistit se, Ze cely systém, kde toto zafizeni je pouze soucasti, je spolehlivy a
bezpecny,

- pfipravit zachranny plan pro feSeni pfipadnych mimoradnych udalosti, které mohou nastat pfi
pouzivani zafizeni.

- Ujistéte se, Ze kotvici zafizeni nebo kotevni bod jsou vzdy umistény co nejvy3e a Ze prace jsou
provadény tak, aby se pfipadné pady z vysky omezily na minimum,

- Ujistéte se, e pouzita zafizeni jsou vhodné pro ucel ajsou certifikovany.

Dulezité: v systému ochrany proti padu z vy$ky je povinné pouzivat kompletni postroj v souladu s
platnymi pfedpisy. Pfi pouZivani tohoto produktu v blizkosti $kodlivych chemikalii, pohybujicich se
strojli, elektrickych nebezpeéi a v blizkosti ostrych hran a abrazivnich povrchl je tfeba dbat
mimoradné opatrnosti. Mokré a ledové podminky mohou zplsobit, Ze lano zagne klouzat. Pfi
pouziti kladek za téchto podminek je tfeba dbat zvySené opatrosti.

Kontrolaa udrzba

Bezprostfedné pred, b&hem a po pouziti provedte vizualni kontrolu vyrobku, abyste se ujistili, ze je
v provozuschopném stavu a funguje spravné. Kromé téchto vizualnich kontrol by méla byt alespon
kazdych Sest mésict provedena dikladna kontrola kompetentni osobou. Vizuélné zkontrolujte
bocnice, rolny a ¢epy, zda nejsou poskozeny nebo nefunkéni a zda je Citelné znaceni a ujistéte se,
Ze se vSechny pohyblivé ¢asti pohybuiji spravné. Extrémni teploty a Uinky chemikalii, rzi, fez(l a
odérek mohou ovlivnit funkci zafizeni. Vyrobek by mél byt okamZité vyfazen z pouZivani v pfipadé
jakychkoli pochybnosti o jeho stavu pro bezpeéné pouziti nebo pokud byl pouzit k zachyceni padu a
nesmi byt znovu pouZit, dokud kompetentni osoba pisemné nepotvrdi, Ze je to bezpe€né. Pokud je
to nutné, opravu nebo vyménu dili by mél provadét pouze vyrobce nebo jeho uznavany servisni
zastupce. Zivotnost vyrobku zavisi na jeho pouZivani, pé¢i a idrzbé, ale mize byt delSi nez 5 let.
Pokud je kladka dlouhodobé pouzivana v nepratelském prostiedi, napf.: pradné/piscité/blativé
podminky, mély by byt intervaly kontrol zkraceny a Zivotnost vyrobku mizZe byt snizena.

Cisténi

Vyrobek Ize pravidelné (nebo po kazdém pouZiti v mofském prostfedi) Cistit jemnym Cisticim
prostfedkem. Poté je tfeba nechat produkty pfirozené uschnout. Pohyblivé ¢asti mohou byt
pravidelné mazany lehkym mazivem, jako je WD4 nebo suché mazivo PTFE.

Skladovani a doprava

Vyrobek by mél byt skladovan v Cistém, suchém prostfedi bez korozivnich nebo chemickych latek.
Je tfeba dbat na ochranu vyrobku pfed poskozenim béhem pfepravy.
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